prajna-paramita-hrdaya-sutram
The Heart of Prajna Paramita Sutra
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bo ré¢ bo ludé mi dud xin jing

Bat Nhd Ba La Mat Ba TamKinh

namah sarvajnaya

aryavalokitesvaro bodhisattvo gambhirayam prajia-paramitayam caryam caramano
When Bodhisattva Avalokitesvara was practicing the profound Prajna Paramita,

B EER, ITRMHRBEKBEE % B,

guan zi zai pu = sa, xing shen bdo 1€ bo lué mi dud shi,
Quan Tw Tai B6 Tat, hanhtham Bat Nhd Ba La Mat Pa thoi,

vyavalokayati sma pafnca-skandhah tams ca svabhava-siinyan pasyati sma
He illuminated the five skandhas and saw that they are all empty, and he crossed beyond all
suffering and difficulty.

7 5 EY 5o o ES S
BALER T, E—WE .
zhao jian wu yun ji€é kong, du yi qie ki &
Chiéu kién ngll uan giai khdng, do nhétthiét khé ach,

iha sariputra rilppam siunyata siinyataiva riipam riapan na prthak stinyata sunyataya na prthag rilpam
Sariputra, form does not differ from emptiness; emptiness does not differ from form.

/\ﬁj% éj/\ .I-, ﬁ%'}'ﬁ‘é@
she iz, s¢ bu yi kong, kong bu yi s

Xa Loi T  sac bat di khoéng, khong bat di sac.

yad rupam sa siinyata ya sunyata tad ripam
Form itself is emptiness; emptiness itself is form.

e, = REE,

s¢ ji shi kong, kong ji shi se¢,
S&c trc thi khoéng, khéng tlrc thi séc.

48



evam eva vedana-samjna-samskara-vijianani
So too are feeling, cognition, formation, and consciousness.

<7 4= =3k ~ g ¥7
= AT, A L,
shou xidng xing shi, yi fu ra shi,

Tho twdng hanh thirc, diéc phucnhw thi,

iha sariputra sarva-dharmah siinyata-laksana
Sariputra, all dharmas are empty of characteristics.

e AT, A# &k = M,
she i 7, shi zhi fa kong xiang,
Xa Loi Tuw, thi chw phap khéng tudng,

anutpanna aniruddha amala avimala anona aparipurnah
They are not produced, not destroyed, not defiled, not pure; and they neither increase nor
diminish.

KA Rk, RERF, R R
bu shéng bu mie, bu gou bu jing, bu zéng bu jidn,
B4t sanh bat diét, b4t ciu bat tinh, bat ting bat gidm,

tasmac chariputra sunyatayam na rilpam na vedana na samjia na samskara na vijianam
Therefore, in emptiness there is no form, feeling, cognition, formation, or consciousness;

\=4 f)“b A= A= =3k

7\E é)l( ,/L. ‘:]:' 'zii:,;% é ) 1‘ #:\‘E)I‘ /rT ‘3&0
shi gu kong zhong wa  sg¢, wu shou xiang xing shi,
Thi cb khéngtrung vé sac, vd tho twénghanh thic,

na caksuh-srotra-ghrana-jihva-kaya-manamsi na riipa-sabda-gandha-rasa-sprastavya-dharmah

No eyes, ears, nose, tongue, body, or mind; no sights, sounds, smells, tastes, objects of touch,

or dharmas;

A =) == A r R

ERFIFELZE, BE F F KB,
wiu ydn ¢ér bi shé shen i, wu s¢ shéng xiang wei chu fa,
VO nhan nhi ty thiétthan v, vé sac thanh hwong vi xuc phap.

na caksur-dhatur yavan na mano-vijiana-dhatuh
No field of the eyes up to and including no field of mind consciousness;

2R R, 71 E s

wl yan jig, ndi zhi wa yi shi jig,

V6 nhan qgi¢i, nai chi vb6 vy thic gidi,
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na-vidya na avidya na vidya-ksayo na-avidya-ksayo
And no ignorance or ending of ignorance,

&, FEEY &,

wl wu ming, yi wi wua ming jin,

V6 vb6 minh, diéc v6 vO minh tan,

yavan na jara-maranam na jara-marana-ksayah
Up to and including no old age and death or ending of old age and death.

&2, Jr & &

ndi zhi wu ldo i, yi wa ldo si jin,

Nai chi vb6 lao tw, diéc vb6 lao to tan,
na duhkha-samudaya-nirodha-marga na jhianam na praptih

There is no suffering, no accumulating, no extinction, no way, and no understanding and no
attaining.

o M fE S} s ) N
&Rl B R8T,
wi ki ji mi¢ dio, wa zhi yi wa dé

V6 khé tap diét dao, vOo tri diéc vo dac,

tasmad apraptitvad bodhisattvanam
Because nothing is attained, the Bodhisattva,

/» ,e2
VA S BT AT ¥, E 1T
yi wa suo dé gu, pu ti sa duo,
Di vé s& dac cb, B6 Dé Tat Daa,

prajia-paramitam asritya viharaty acitta-avaranah
Through reliance on Prajna Paramita, is unimpeded in his mind.

IRZERBE S, aF B,
yi bo ré bdo lu6 mi dud gu,

XIn wi gua ai,
Y Bat Nha Ba La Mat BPa cb,

tdm vO quai ngai,
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citta-avarana-nastitvad atrasto viparyasa-atikranto
Because there is no impediment, he is not afraid, and he leaves distorted dream-thinking far
behind.

& F R, £ R Mz dgae S A,

wu gua ai gu, wa you kong bu yudan i dian ddo méng xidng,
V6 quaingai cb,  vd hirukhing bd vién ly dién ddo mong tuédng,

nistha-nirvanah
Ultimately Nirvana!

pe == 0 A

U A /.‘52 géo
jilu jing ni¢ pan,
Clu canh Niét Ban,

tryadhva-vyavasthitah sarva-buddhah prajha-paramitam asritya
All Buddhas of the three periods of time

— > bl . 2 2

SRR REE S XK,
san shi zhi f6 y1 bo € bdo lu6 mi dud gu,
Tam thé chw Phat y Bat Nhd Ba La Mat Pa cb,

anuttaram samyak-sambodhim abhisambuddhah
Attain Anuttarasamyaksambodhi through reliance on Prajna Paramita.

FrR % 2 B = 51 = &%,
d¢ a nou dud ludé san mido san pu  ti,

Pac A Nau Pa La TamMiéuTam B6 bDé,

Therefore know that Pra]na Paramlta is @ great spiritual mantra,

o ob 3RS =i > b up
MIm M ERBE S, TRMWA
gu zhi b0 ré bd luo mi duo, shi da shén zhou,
Cbé tri Bat Nha Ba La Mat Da, thi dai than cha,

maha-vidya-mantro’nuttara-mantro’samasama-mantrah
A great bright mantra, a supreme mantra, an unequalled mantra.

J V%

2 KPS, 22 F S, 2 &F F 5,

shi da ming zhou, shi wa shang zhou, shi wua déng déng zhou,

Thi dai minh cha, thj vd thwong chu, thi vé dangdang chu,
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sarva-duhkha-prasamanah satyam amithyatvat
It can remove all suffering; it is genuine and not false.

AL - s

b]{% ‘}:ﬂ?a N /\Z—/ﬂﬁﬂ-o
néng chu yi qie¢ ku, zhén shi bu xu,
Nang trir nhatthiét khd, chan that bat huw,

prajha-paramitayam ukto mantrah tadyatha
That is why the mantra of Prajna Paramita was spoken. Recite it like this:

2 12374 =5
TR B RBEE S0, P TH,
gu shudo bo € bdo lu6 mi dud zhou, ji shud zhou yug,
Cb thuyét Bat Nha Ba La Mat Pa chd, Tdcthuyét cha viét,

\,\

gate gate paragate parasamgate bodhi svaha
Gate Gate Paragate Parasamgate, Bodhi Svaha!

. @? N2 v ’:
BB, KBBIR, KB B
jie di jie  di, bo lud jie di, bdo lud séng jie di,
Yét Pé Yét P& Ba La Yét D&  Ba La Tang Yét Dé,

X v -—\—)— N =

% ;}/'*E Iﬁ 'g‘ &%) o
pa ti sa pd he
B6 Pé Tat Ba Ha,

iti prajfia-paramita-hrdaya-sutram samaptam
End of the Heart of Prajna Paramita Sutra

Maha Prajna Paramita

R = ok B R Z
B ERBEE %
mé he bo ré bdo luo mi dud
Ma Ha Bat Nha Ba La Mat ba

(3 times / =##% / Tam xung )
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